
Antipasti Antipasti 
StartersStarters

Battuta di gambero rosso di Mazara del Vallo con maionese al lime 2,3,4,12	 30,00 

Mazara del Vallo red prawn tartare with lime mayonnaise

Salmone marinato con maionese al basilico 1,3,4,12	 26,00 

Marinated salmon with basil mayonnaise

Selezione di formaggi local e speck del cadore 7,8,12	 22,00 

selection of local cheeses and cadore speck

Burrata pugliese ai tre pomodori con maionese al basilico 3,7,12	 18,00 

Apulian burrata with three varieties of tomatoes and basil mayonnaise

Tartare di fassona piemontese con frutto del cappero 10,12	 25,00 

piedmontese breed tartare with caper berries

Parmigiana di melanzane 1,7,9,12	 20,00 

Eggplant Parmigiana



Primi Piatti Primi Piatti 
First CoursesFirst Courses

Risotto alla crema di scampi, zeste di lime, tartare di scampi e fiori delle alpi 2,7,9,12	 29,00 

Risotto with prawns cream, lime zest, scampi tartare and alpine flowers

Pappardelle con ragù di funghi 1,3,7,12	 25,00 

Pappardelle pasta with mushrooms ragu

Casunziei alla rapa rossa fatti a mano,	 25,00 

parmiggiano reggiano 36 mesi e semi di papavero 1,3,7,8,11,12 

Hand made beetroots casunziei, 36 months parmigiano reggiano and poppy seeds

Garganelli al ragu di cervo, bacche di ginepro e rosmarino 1,3,7,9,12	 26,00   

Garganelli pasta with venison ragout, juniper berries and rosemary

Spaghettino con filetti di pomodoro fresco e basilico 1,9,12	 22,00   

Spaghetto with fresh tomato fillets and basil

Zuppa del giorno	 20,00   

Soup of the day



Secondi Piatti Secondi Piatti 
Main CoursesMain Courses

Salmone con verdure dell’orto 4,7	 30,00 

Salmon with garden vegetables

Branzino servito con crema di zucchina romanesca e fiore di zucca croccante 3,4,7,12	 32,00 

Sea bass served with romanesco zucchini cream and crispy zucchini blossom 

Polpette di ricotta al sugo di pomodoro, basilico e parmiggiano reggiano 1,3,7,9,12	 24,00 

Ricotta cheeseball with tomato sauce, basil and parmiggiano reggiano

Guancetta al barolo con purea di patate e pera al vino porto e marsala 7,9,12	 32,00 

Barolo-flavoured veal cheek with smushed potatoes, porto and marsala flavoured peer

Ribs di maiale con patate all’ampezzana 6,7,8,9,11,12	 30,00 

Pork ribs with ampezzo style potatoes

Filetto di manzo al pepe verde servito con patate novelle al forno 7,9,10,12	 34,00 

Beef fillet with green peppercorn sauce served with roasted new potatoes

Cotoletta alla milanese con patate a spicchio 1,3,7,12	 30,00 

Milanese cutulet with potato wedges

Contorni	 8,00



Menu Bimbi Menu Bimbi Kids MenuKids Menu

Primi Piatti Primi Piatti First CoursesFirst Courses

Tortellini panna e prosciutto 1,3,7,9,12	 15,00 

Tortellini pasta with cream and ham

Pennette al ragù 1,7,9	 15,00 

Pasta with ragoût sauce

Pennette al pomodoro 1, 7, 9	 15,00 

Pasta with tomato sauce

Secondi Piatti Secondi Piatti Main CoursesMain Courses

Filetto di spigola al forno 4	 17,00 

Roasted seebarbass fillet

Paillard di vitello	 17,00 

Veal Steak

Cotoletta di pollo 1, 3, 7	 17,00 

Chicken cutlet



DessertDessert

Tiramisù 1,3,7,8,12 	 10,00 

Tiramisù 

Strudel di mele con gelato alla vaniglia 1,3,7,8,12	 10,00 

Apple strudel with vanilla ice cream 

Tortino al cioccolato dal cuore morbido servito con gelato al fior di latte 1,3,7,8,12	 10,00 

Soft-heart choccolate cake served with fior di latte ice cream

Panna cotta con salsa di lamponi 7,12	 10,00 

Panna cotta with raspberry sauce 

Semifreddo al torroncino 3,7,8,12 	  10,00 

Nougat semifreddo 

Gelato alla vaniglia servito con frutti di bosco caldi 7,12	 10,00 

Vanilla icecream served with warm berries



Il nostro pesce servito crudo viene sottoposto a trattamento di bonifica preventiva conforme alle 
prescrizioni del regolamento 

(CE) 852/2004, allegato III, sezione VII, capitolo 3, lettera D, punto 3. 
The raw seafood served in this restaurant has been trated following law prescriptions as 

(CE) 852/2004, attachment III, section VII, chapter 3, letter D, point 3.

*In base alla stagionalità i prodotti possono essere surgelati o abbattuti secondo procedura interna. 
Lo staff è comunque a vostra disposizione per eventuali richieste, allergie e intolleranze 

Depending on the seasonality, products may be frozen or processed according to internal 
procedure. Never theless, our staff is always at your disposal for any requests, allergies and intolerances.

Tutta le nostra pasta contiene farina di grano. 
All our pasta contain wheat flour.

Elenco Allergeni Elenco Allergeni Allergen ListAllergen List
Elenco Allergeni aggiornato 2025 (Regolamento 2024_2512 Senape):

1.	 Cereali contenenti glutine, vale a dire: grano (farro e 
grano khorasan), segale, orzo, avena o i loro ceppi ibridati 
e prodotti derivati, tranne: 
a) sciroppi di glucosio a base di grano, incluso destrosio 
(1);

b) maltodestrine a base di grano (1); 
c) sciroppi di glucosio a base di orzo; 
d) cereali utilizzati per la fabbricazione di distillati alcolici, 
incluso l’alcol etilico di origine agricola.

2.	 Crostacei e prodotti a base di crostacei.

3.	 Uova e prodotti a base di uova.

4.	 Pesce e prodotti a base di pesce, tranne: 
a) gelatina di pesce utilizzata come supporto per preparati di 
vitamine o carotenoidi; b) gelatina o colla di pesce utilizzata 
come chiarificante nella birra e nel vino.

5.	 Arachidi e prodotti a base di arachidi.

6.	 Soia e prodotti a base di soia, tranne: 
a) olio e grasso di soia raffinato (E i prodotti derivati, nella misura 
in cui la trasformazione che hanno subito non è suscettibile 
di elevare il livello di allergenicità valutato dall’Autorità per il 
prodotto di base da cui sono derivati); 

b) tocoferoli misti naturali (E306), tocoferolo D-alfa naturale, 
tocoferolo acetato D-alfa naturale, tocoferolo succinato D-alfa 
naturale a base di soia; 
c) oli vegetali derivati da fitosteroli e fitosteroli esteri a base di 
soia; 
d) estere di stanolo vegetale prodotto da steroli di olio vegetale a 
base di soia.

7.	 Latte e prodotti a base di latte (incluso lattosio), tranne: 
a) siero di latte utilizzato per la fabbricazione di distillati alcolici, 
incluso l’alcol etilico di origine agricola; 

b) lattiolo.
8.	 Frutta a guscio, vale a dire: mandorle (Amygdalus communis L.), 

nocciole (Corylus avellana), noci (Juglans regia), noci di acagiù 
(Anacardium occidentale), noci di pecan [Carya illinoinensis 
(Wangenh.) K. Koch], noci del Brasile (Bertholletia excelsa), 
pistacchi (Pistacia vera), noci macadamia o noci del Queensland 
(Macadamia ternifolia), e i loro prodotti, tranne per la frutta a 
guscio utilizzata per la fabbricazione di distillati alcolici, incluso 
l’alcol etilico di origine agricola.

9.	 Sedano e prodotti a base di sedano.

10.	 Senape e prodotti a base di senape tranne: acido beenico 
con una purezza minima dell’85 % e ottenuto dopo due fasi di 
distillazione, utilizzato nella fabbricazione degli emulsionanti E 
470a, E 471 ed E 477.

11.	 Semi di sesamo e prodotti a base di semi di sesamo.

12.	 Anidride solforosa e solfiti in concentrazioni superiori a 10 
mg/kg o 10 mg/litro in termini di SO 2 totale da calcolarsi per 
i prodotti così come proposti pronti al consumo o ricostituiti 
conformemente alle istruzioni dei fabbricanti.

13.	 Lupini e prodotti a base di lupini.

14.	 Molluschi e prodotti a base di molluschi

Updated Allergen List 2025 (Regulation 2024_2512 Mustard):

1.	 Cereals containing gluten, namely: wheat (spelt and khorasan 
wheat), rye, barley, oats or their hybridized strains and derived 
products, except: 
a) wheat-based glucose syrups, including dextrose (1); 
b) wheat-based maltodextrins (1);  
c) barley-based glucose syrups;  
d) cereals used for the manufacture of alcoholic distillates, 
including ethyl alcohol of agricultural origin.

2.	 Crustaceans and crustacean products.

3.	 Eggs and egg products.

4.	 Fish and fish products, except: 
a) fish gelatin used as a carrier for vitamin or carotenoid 
preparations; b) gelatin or isinglass used as a fining agent in beer 
and wine.

5.	 Peanuts and peanut products.

6.	 Soybeans and soybean products, except: 
a) refined soybean oil and fat (and products derived therefrom, 
insofar as the processing they have undergone is not likely to 
increase the level of allergenicity assessed by the Authority for 
the basic product from which they are derived);  
b) mixed natural tocopherols (E306), natural D-alpha tocopherol, 
natural D-alpha tocopherol acetate, natural D-alpha tocopherol 
succinate derived from soybeans;  
c) vegetable oils derived from phytosterols and phytosterol 
esters derived from soybeans;  
d) vegetable stanol ester produced from vegetable oil sterols 
derived from soybeans.

7.	 Milk and milk-based products (including lactose), except: 
a) whey used for the production of alcoholic distillates, including 
ethyl alcohol of agricultural origin;  
b) lactitol.

8.	 Nuts, namely: almonds (Amygdalus communis L.), hazelnuts 
(Corylus avellana), walnuts (Juglans regia), cashew nuts 
(Anacardium occidentale), pecans [Carya illinoinensis 
(Wangenh.) K. Koch], Brazil nuts (Bertholletia excelsa), 
pistachios (Pistacia vera), macadamia nuts or Queensland 
nuts (Macadamia ternifolia), and their products, except for nuts 
used for the manufacture of alcoholic distillates, including ethyl 
alcohol of agricultural origin.

9.	 Celery and celery products.

10.	 Mustard and mustard products except: behenic acid with a 
minimum purity of 85% and obtained after two distillation stages, 
used in the manufacture of emulsifiers E 470a, E 471, and E 477.

11.	 Sesame seeds and sesame seed products.

12.	 Sulfur dioxide and sulfites in concentrations exceeding 10 
mg/kg or 10 mg/liter in terms of total SO 2 to be calculated for 
products as proposed ready for consumption or reconstituted 
according to the manufacturers’ instructions.

13.	 Lupins and lupin-based products.

14.	 Mollusks and mollusk-based products.


